
Przytaczajac słowa innej osoby, mozemy zacytowac jej wypowiedz
dosłownie (mowa niezalezna) lub przekazac jej tresc posrednio (mowa
zalezna).

W mowie niezaleznej (Direct Speech) przytaczana wypowiedz nie ulega
zmianie:
'We are playing on a new basketball court.' ➞ They said: 'We are
playing on a new basketball court.'

W mowie zaleznej (Reported Speech) często przytaczamy wypowiedzi za
pomoca czasowników takich jak say i tell oraz spójnika that (ze), który
mozemy pominac. Czasownik tell wymaga dopełnienia (me, us, itd.):
'The match is great.' ➞ She told me/said (that) the match was great.
'I felt dizzy.' ➞ He told me (that) he had felt dizzy.
W zdaniach w mowie zaleznej zmianie ulegaja:

 czasy – według następujacego schematu:

Mowa niezależna
(Direct Speech)

➞ Mowa zależna
(Reported Speech)

Present Simple
Sam: 'I work.'
'Sue doesn't work.'

➞ Past Simple
Sam said (that) he worked.
Sam said (that) Sue didn't work.

Present Continuous
Sam: 'I'm working.'
'Sue isn't working.'

➞ Past Continuous
Sam said (that) he was working.
Sam said (that) Sue wasn't working.

Present Perfect
Sam: 'I've worked.'
'Sue hasn't worked.'

➞ Past Perfect
Sam said (that) he had worked.
Sam said (that) Sue hadn't worked.

Past Simple
Sam: 'I worked.'
'Sue didn't work.'

➞ Past Perfect
Sam said (that) he had worked.
Sam said (that) Sue hadn't worked.

can
Sam: 'I can work.'
'Sue can't work.'

➞ could
Sam said (that) he could work.
Sam said (that) Sue couldn't work.

 zaimki osobowe oraz zaimki i przymiotniki dzierzawcze:
'My brother has bought a new tennis racket.' ➞ She said
that her brother had bought a new tennis racket.
„Mój brat kupił nowa rakietę tenisowa”. ➞ Powiedziała, ze jej brat
kupił nowa rakietę tenisowa.


